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GİRİŞ 


Büyülü gerçekçilik .... gerçekliğin bütün boyutlarını 
görme ve bunlar hakkında yazma kapasitesidir.! 
Isabel Allende 


Büyülü ve gerçek iki zıt terim. Bir araya gelerek oluştur- 
dukları kavram kolayca tanımlanabilecek, alanı belirlenebilecek 
gibi görünmüyor. Anne C. Hegerfeldt'in de belirttiği gibi zıtla- 
rın birleşimi, yani oksimoron: büyülü gerçekçilik (magic(al) 
realism).? Yine de esin kaynağını Alman romantiklerinden biri 
olan Novalis'ten (1772-1801) alan büyülü gerçekçilik, özellikle 
son yüzyıllık süreç içerisinde edebiyat ve sanat dünyasında 
giderek artan bir ilgiyle karşılaşmaktadır. Fredric Jameson, bu 
ilginin kaynağını kavramın farklı bir tınısının oluşunda araya- 
rak büyülü gerçekçilik sözcüğünün tuhaf biçimde ayartıcı ol- 
duğundan söz eder.3 Jameson'a ayartıcı gelen bu tını bazılarına 
itici gelmiş olmalı ki, Jeanne Delbaere-Garant mitik ya da meta- 
forik gerçekçilik gibi alternatif isimler önerirken,* Emir Rodri- 
guez Monegal" ve Liam Connell gibi başka teorisyenler büyülü 
gerçekçilik teriminden tamamen kurtulmak gerektiğini savu- 


1 Isabel Allende, “The Shaman and the Infidel”, Interview: Marilyn Berlin 
Snell, New Perspectives Quarterly, vol. 8, no. 1, winter 1991: 54-58, s. 54. 

2 Anne C. Hegerfeldt, Lies That Tell the Truth: Magic Realism Seen through Con- 
temporary Fiction from Britain, Rodopi, Amsterdam, 2005, s. 11. 

3 Fredric Jameson, “On Magic Realism in Film”, Critical Inquiry, vol. 12, no. 2, 
Winter 1986: 301-325, s. 302. 

4 Jeanne Delbaere-Garant, “Psychic Realism, Mythic Realism, Grotesque 
Realism: Variations on Magic Realism in Contemporary Literature in Eng- 
lish”, Magical Realism: Theory, History, Community, ed. Lois Parkinson Za- 
mora, Wendy B. Faris, Durham, London, Duke University Press, 1995: 249- 
263, s. 252. 

5 Bkz. Amaryll Beatrice Chanady, Magical Realism and the Fantastic: Resolved 
Versus Unresolved Antinomy, Garland Publishing, Inc., New York, London, 
1985, s. viii. 
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nurlar. Örneğin Monegal bu terimle ilgili hoşnutsuzluğunu 
şöyle ifade eder: “işlemeyen bir formül. Yani eleştirel diyaloğu 
teşvik edeceğine felç ediyor; iletişime izin vereceğine onu sek- 
teye uğratıyor, esere ışık tutacağına onu belirsizleştiriyor.”6 Asıl 
ironi ise, büyülü gerçekçiliğin isim babası Franz Roh'nun ortaya 
attığı kavramdan bir süre sonra vazgeçip yerine başka bir kav- 
ramı kullanmaya başlaması olmuştur, ancak büyülü gerçekçilik 
kavramı zaten bir kere ortaya çıkmış olduğu için tartışmaların 
odağında olmaktan bir daha kurtulamamıştır. 


Roh, Birinci Dünya Savaşı'yla birlikte gittikçe anlamsızla- 
şan dış dünya karşısında somut gerçeklikten koparak daha çok 
içsel gerçekliği yansıtmaya yönelen ve savaşın neden olduğu 
travmatik duyguları sanat aracılığıyla dışa vurmaya çalıştığı 
için fantastik yanı ağır basan dışavurumcu (ekspresyonist) 
akımla birlikte ortaya çıkan resimlerde, “dünyaya” yeniden dö- 
nüş eğilimi tespit eder. Roh'nun adını “büyülü gerçekçilik” ola- 
rak koyduğu bu sanat eğilimi, görünenin arkasındaki görün- 
meyeni aktarmayı amaçlar ve dolayısıyla hem mimetik gerçek- 
liğin temsilini hem de sanatçının gerçekliğe karşı olan tutum 
veya tavrını içerir. 


Bu bakımdan Roh'nun kavramı, farklı olsa da yine o dö- 
nemin etkin akımlarından olan gerçeküstücülüğü (sürrealizm) 
andırır. Ancak gerçeküstücülükte gerçeğin düşsel yanı, yani 
hayal gücü önemliyken, büyülü gerçekçilikte bir denge söz 
konusudur ve gerçeklik açısından bakıldığında gerçek ile ola- 
ğanüstü ya da fantastik olanın birbirine üstünlüğü yoktur. 
Roh'nun resim sanatı için kullandığı kavram ile günümüzde 
daha çok edebiyat ile özdeşleşmiş görünen büyülü gerçekçilik 
arasında önemli bir fark vardır. Roh'nun büyülü gerçekçiliği 
temelde sıradan olanı olağanüstü ya da fantastik olarak gös- 
termeye çalışsa ve bu her ne kadar edebi büyülü gerçekçiliğin 
izlediği yollardan biri olsa da edebi büyülü gerçekçilikte fantas- 
tik ya da olağanüstü olanın da sıradan olarak gösterilmesi söz 
konusudur. 


6€ M. Ruth Noriega Sánchez, Challenging Realities: Magic Realism in Contempo- 
rary American Women's Fiction, Universitat de Valencia, Valencia, 2002, s. 17. 
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Büyülü gerçekçiliğe resim dışındaki sanat dallarında da 
rastlamak mümkündür. Günümüzde büyülü gerçekçi olarak 
değerlendirilen onlarca film söz konusudur. Örneğin Laura 
Esguivel'in Acı Çikolata (Como Aqua Para Chocolate, 1989) adlı 
romanının Alfonso Arau tarafından yönetilen ve ülkemizde Acı 
Çikolata adıyla gösterime giren 1992 Meksika yapımı filmi, bü- 
yülü gerçekçi filmler arasında bir klasik niteliğindedir. F. Scott 
Fitzgerald'ın The Curious Case of Benjamin Button adlı kısa öykü- 
sünün, yönetmenliğini David Fincher'ın yaptığı, ülkemizde 
Benjamin Button'ın Tuhaf Hikâyesi olarak gösterime giren 2008 
yapımı sinema uyarlaması, büyülü gerçekçi filmlerin daha çağ- 
daş bir örneğidir. İlk örneği sayılabilecek Massimo Bontempel- 
li'nin Tanrıçamız (Nostra Dea, 1925) adlı oyunundan sonra büyü- 
lü gerçekçilik, tiyatroda da etkili olmaya başlamıştır. Amerika 
ve Avrupa'da birçok tiyatroda sahnelenen Sarah Ruhl'un Temiz 
Ev (The Clean House, 2004) isimli eseri çağdaş bir örnek olarak 
zikredilebilir. Ruhl fantastiği bir kaçış olarak değil, öznel dene- 
yim olarak görür. 7” Esasen büyülü gerçekçilik daha çok edebi 
bir kavram haline gelmiştir ve teorik tartışmaların çoğu onu bu 
bağlamda irdeler. Bir kavram bir disiplinden başka disipline 
geçerken anlamsal farklılık veya değişim göstermesi kaçını!l- 
mazdır, bu durum Roh'nun kavramı için de geçerli olmuştur. 
Öte yandan bu durum, onu, Arturo Uslar Pietri ve Angel Flo- 
res'in yaptığı gibi büyülü gerçekçilik ile ilgili teorik tartışmala- 
rın tamamen dışında tutacağımız anlamına gelmez. Ayrıca 
Roh'nun büyülü gerçekçilik kavramı, okyanus ötesi yolculuk 
yapan makalesiyle! Latin Amerika'da edebiyat ile özdeşleşip 
devleşmeden önce de oradaki entelektüel çevrelerce bilinmek- 
tedir. 

Buradan hareketle Roh'nun edebi büyülü gerçekçiliğin şe- 


killenmesinde etkisinin olmuş olabileceği göz ardı edilmemeli- 
dir. Örneğin Maggie Ann Bowers, bu konuda büyülü gerçekçi- 


7 James Al-Shamma, Sarah Ruhl: A Critical Study of the Plays, McFarland & 
Company, Jefferson, 2011, s. 186. 

8 Franz Roh, “Magic Realism: Post-Expressionism”, Magical Realism: Theory, 
History, Community, trans. Wendy B. Faris, ed. Lois Parkinson Zamora, 
Wendy B. Faris, Duke University Press, Durham, London, 1995: 15-31. 
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liğin politik potansiyelini yirminci yüzyılın ilk yarısında gerçe- 
küstücülük ile birlikte geleneksel ya da burjuva gerçekçiliğe 
karşı takındığı tavırdan dolayı Roh'nun kavramından almış 
olabileceğini ima eder? Bunun yanısıra Roh'nun tespit ettiği bu 
eğilimin umutsuzlukların had safhaya ulaştığı savaş sonrası bir 
döneme denk gelmesi, onun dünyayı yeniden yorumlama ve 
anlam yükleme potansiyelini gösterir. Edebi büyülü gerçekçili- 
ğin her türlü olumsuzluğa rağmen yaşama dönük oluşu belki 
de bu yüzdendir. 

Büyülü gerçekçi eserler nispeten her şeyin olağanüstü bir 
hal aldığı savaş veya kriz dönemleri ve sonrasıyla ilgilidir ve en 
çok bu dönemlerde ortaya çıkar. Örneğin Gabria Garcia 
Marguez'in Yüzyıllık Yalnızlık (Cien años de soledad, 1967) adlı 
eseri Kolombiya'nın kargaşa ve acılarla dolu tarihini, Salman 
Rushdie'nin Geceyarısı Çocukları (Midnight's Children, 1980) Hin- 
distan'ın bağımsızlığı sonrasında yaşanan sosyo-ekonomik, 
dinsel ve kültürel sorunları, Günter Grass'ın Teneke Trampet'i 
(Die Blechtrommel, 1959) ise Hitler'in vahşi Nazi Almanya'sı ve 
sonrasını ele alır. Wendy B. Faris benzer bir görüşle büyülü 
gerçekçi eserlerin sanki aklın çözemediği kördüğümlere çözüm 
olabilmek için bu dönemlerde çoğaldığını düşünür." Fakat bu 
durum, büyülü gerçekçiliğin gerçeklerden kaçarak fantastik 
dünyalara sığınan bir tür kaçış edebiyatı örneği olduğu anlamı- 
na gelmez. Büyülü gerçekçilikte hiçbir şey gerçeküstücülükteki 
gibi düş dünyasında veya fantastikteki gibi başka âlemlerde 
gerçekleşmez; her ne oluyorsa içinde bulunduğumuz dünyada 
olup biter. Dolayısıyla anlamsızlaşmış bir dünya ile karşı karşı- 
ya olsa da büyülü gerçekçilik, bu dünyadan kaçmak yerine ona 
anlam yükleyip tutunmaya çalışır. 

Sanat dünyasının kalbinin Avrupa'da attığı ve gerçeküstü- 
cülüğün etkili olduğu 1920'li yıllarda Latin Amerika sezgisel ve 
mistik yönleri ağır basan sözümona ilkel kültürleri ve temelde 


9 Bkz. Maggie Ann Bowers, Magic(al) Realism, Routledge, New York, 2004, s. 
22-24. 

10 Wendy B. Faris, Ordinary Enchantments: Magical Realism and the 
Remystification of Narrative, Vanderbilt University Press, Nashville, 2004, s. 
83. 
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Batılı-olmayan olağanüstü atmosferiyle “rüya” ya da “gerçeküs- 
tücü bir kıta” olarak görülür ve böyle betimlenirdi.! O dönem- 
lerde özellikle Paris'in mıknatıs gibi çektiği Latin Amerikalı 
sanatçı ve entelektüeller bu durumdan rahatsız olmuş olmalılar 
ki, Alejo Carpentier başta olmak üzere çoğu, ülkelerine dön- 
düklerinde “kendilerini” kendilerinin anlatması gerektiğine 
karar verdiler. Gerçeküstücüler için olağanüstülük bir sanat 
meselesiydi ve Latin Amerika'ya olan yaklaşımları bu eksen- 
deydi. Oysa Carpentier'e göre olağanüstülük Latin Ameri- 
ka'nın kendisinde vardı ve bu nedenle tuhaf olanın sıradan 
olduğunu söylediği kıtaya özgü bir gerçekliği olağanüstü Ameri- 
ka gerçekliği (lo real maravilloso Americano) adıyla dillendirmeye 
koyulmuştu.?2 Carpentier'in kavramı farklılık üzerine odaklan- 
dığı için büyülü gerçekçilikten çok marjinal bir gerçekliğe işaret 
eder ve bu durum, onun kavramını egzotikleştiren veya öteki- 
leştiren bir başka söyleme dönüşme tehlikesiyle karşı karşıya 
getirir. 

Yine de Carpentier'in büyülü gerçekçilik teorisi ve bu ya- 
zım biçiminin, kullananlar üzerinde çok etkili olduğu unutul- 
mamalıdır. Özellikle onun edebiyat aracılığıyla cevaplamaya 
çalıştığı “Biz kimiz?” sorusu, büyülü gerçekçiliğin politik yo- 
rumlamalarında ve Latin Amerika'ya özgü bir tarz olarak algı- 
lanmasında etkili olmuştur. Bu algı, 1960'lı-70'li yıllarda 
Marguez gibi yazarlarla Latin Amerika edebiyatının uluslarara- 
sı başarı kazanması sonrasında daha da pekişmiştir. 


Büyülü gerçekçiliğin tartışmasız ustaları arasında yer alan 
Marguez'in sıra dışı olayları alelade şeylermiş gibi anlattığı 
öyküleme tekniğini roman anlatım tekniğiyle harmanladığı 
kendi yazım tarzı, büyülü gerçekçiliğin temel belirleyici özelli k- 
lerinden biri olmuştur. Marguez'in ve uluslararası başarı yaka- 
layan diğer Latin Amerikalı yazarların çoğunun büyülü gerçek- 


1 Ilan Stavans, Arf and Anger: Essays on Politics and the Imagination, University 
of New Mexico Press, Albuguergue, 1996, s. 194-195. 

2 Alejo Carpentier, “The Baroque and the Marvelous Real”, Magical Realism: 
Theory, History, Community, trans. Tanya Huntington and Lois Parkinson 
Zamora, ed. Lois Parkinson Zamora, Wendy B. Faris, Duke University Press, 
Durham, London, 1995: 89-117, s. 104. 
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çi tarzda yazmaları, bu yazım tarzının giderek yaygınlaşmasına 
neden olmuştur. Ancak popülerliğini büyük ölçüde Latin Ame- 
rika edebiyatıyla anılmasına borçlu olması, yukarıda söz edil- 
diği gibi büyülü gerçekçiliğin bu kıtaya ve edebiyata özgü bir 
yazım biçimi olduğu yanılgısına yol açmıştır. 

Şüphesiz etnik, sosyal ve kültürel farklılıkların biraradalı- 
ğıyla Latin Amerika, büyülü gerçekçiliğin teorik gelişiminde 
önemli bir yer tutar. Örneğin Latin Amerika'nın geçmişinden 
silkinip kendine özgü milli ve edebi kimlik arayışını ifade et- 
meye çalışırken kullandığı araçlardan birinin büyülü gerçekçi- 
lik olması, onu postkolonyal edebiyat alanına da sürüklemiştir. 
Bu alandakilerin çoğu, büyülü gerçekçiliğin yalnızca Latin 
Amerika'nın değil, kendilerini ve kimliklerini yaşama özgürlü- 
günü sürdürme duygusundan mahrum bırakılarak ötekileşti- 
rilmiş bütün kolonyal toplumların sesini duyurmak için uygun 
bir araç olabileceğini düşünürler. Nitekim Homi K. Bhabha 
büyülü gerçekçiliği “yükselen post-kolonyal dünyanın edebi 
dili”! olarak görür. 

Bu düşüncenin temelinde, büyülü gerçekçiliğin Batılı ve 
Batılı-olmayan iki düşünce sistemini, dünya görüşünü yan yana 
getiren anlatısı yoluyla söz konusu sistemlerin, görüşlerin ya da 
uygulamaların yapıbozumcu eleştirisinin yapılmasına olanak 
tanıyacağı görüşü yatar. Marguez'in yazılı ve sözlü edebiyat 
geleneklerini birleştirdiği veya fantastik ve doğaüstü unsurları 
gerçekçi bir anlatı içerisinde dokuduğu yazım tarzıyla yapmaya 
çalıştığı şey budur. Böyle bir yaklaşım, bu görüş veya gelenek- 
lerin ve temsil ettikleri sistemlerin eksikliklerinin tespiti ve eleş- 
tirisinin yapılmasının yanısıra egemen söylemin baskısı altında 
seslerini duyuramayan, temsil edilemeyen ya da yanlış temsil 
edilen kesimlerin seslerini duyurmaları yahut kabul ettirmeleri 
için zemin hazırlar. Örneğin Marguez'in Yüz Yıllık Yalnızlık'da 
tarihsel bir gerçek olmasına rağmen bilinmeyen yönleriyle muz 
isçileri katliamını veya Ben Okri'nin Aç Yol'da (The Famished 
Road, 1991) Nijerya kültüründe bir tür peri çocuk olan Abiku 


3 Homi K. Bhabha, “Introduction: narrating the nation”, Nation Narration, ed. 
Homi K. Bhabha, Routledge, New York, London, 2000: 1-7, s. 7. 
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efsanesini dillendirmesi gibi sömürgeciye rağmen sözlü olarak 
muhafaza edilen mit ve efsanelerin yazılı edebiyata işlenmesi 
bastırılan kimliklerin, kültürlerin ve tarihlerin de ortaya çıkma- 
sını sağlayabilir. 

Öte yandan “efendinin araçlarını kullanarak kabul görme- 
nin de sıkıntılı yanları vardır. Böyle bir yaklaşım mistik, etnik 
ya da yerli bakış açısını büyülü gerçekçiliğin “büyülü yanı’, 
Batılı akılcı bakış açısını da “gerçekçi yanı’ olarak ele alırsa, yeni 
bir “öteki” tanımlamış olur. Ayrıca postkolonyal bir uygulama- 
da içerdiği fantastik unsurlar nedeniyle büyülü gerçekçiliğin 
postkolonyal söylemin politik yanını bozmadan nasıl yansıta- 
cağı da bir sorundur. Kısacası postkolonyal amaç taşıyan büyü- 
lü gerçekçilik oldukça dikkat gerektiren bir yazım tarzıdır. 

Yine de büyülü gerçekçiliğin postkolonyal yönüne vurgu 
yapan Stephen Slemon, onu postkolonyal amaç açısından dilsel 
bir olanak olarak görür ve bu yorumuyla büyülü gerçekçiliği 
postmodern teoriyle ilişkilendirir.!4 Her postmodern eser post- 
kolonyal olmak zorunda değildir, ancak her postkolonyal eser 
kolonileştirmeyi bir ölçüde yıkma amacı taşır, yani bütüncül bir 
yapıyı hedefler. Bu yüzden postkolonyal eserlerin az çok post- 
modern olduğu göz önünde tutulursa, yapıbozumcu bir eleştiri 
olanağı sunan büyülü gerçekçilik iki akımı birbirine bağlayan 
önemli bir tarz olarak görülebilir. Faris de büyülü gerçekçiliğin, 
gerek yapı gerekse işlediği konular itibariyle sahip olduğu çok 
kültürlü doğası nedeniyle postkolonyal durumun temsili için 
uygun olduğunu ve söylemsel heterojenliği sayesinde postmo- 
dern bir edebi duyarlığın gelişimine katkıda bulunabileceğini 
ifade ederek onu postkolonyalizm ile postmodernizmi birbirine 
bağlayan halka olarak görür.5 Nitekim Salman Rushdi, Gabriel 
Garcia Marguez, Ben Okri, Isabel Allende gibi postkolonyal 
yazarlardan başka Günther Grass, Jeanette Winterson, Angela 
Carter, Robert Nye, Marina Warner, hatta Latife Tekin ve Nazlı 
Eray gibi kolonyal geçmişe sahip olmayan ülkelerin yazarları- 


14 Bkz. Stephen Slemon, “Magic Realism as Postcolonial Discourse”, Magical 
Realism: Theory, History, Community, ed. Lois Parkinson Zamora, Wendy B. 
Faris, Duke University Press, Durham, London, 1995: 407-426, s. 408-410. 

5 Bkz., Faris, Ordinary Enchantments, s. 1-2. 
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nın da büyülü gerçekçi bir tarzda yazmaları bu durumu yan- 
sıtmaktadır. Dolayısıyla büyülü gerçekçiliği Bhabha gibi post- 
kolonyal söylemin başlıca aracı olarak görmek yerine önemli 
araçlarından biri olarak görmek daha doğru olacaktır. Artık bu 
yazarların eserlerinde efendi-köle ilişkisini yansıtan kişilerden 
çok merkezde bulunan ama egemen söylemden dışlanmış coğ- 
rafi, etnik, cinsel, toplumsal ve kültürel bağlamdaki ötekiler söz 
konusudur. Lois Parkinson Zamora ve Wendy B. Faris'in büyü- 
lü gerçekçilik ile ilgili başvuru niteliğindeki antolojilerinin ön- 
sözünde büyülü gerçekçiliğin ontolojik, politik, coğrafi ve türler 
arasındaki sınırları açımlamak ve aşmak için çok uygun bir 
anlatı biçimi olduğunu belirtmeleri!© onun zaman içerisinde 
sınır tanımayan uluslararası bir olgu haline dönüştüğünü gös- 
terir. 

Büyülü gerçekçiliğin çok amaçlı uygulanabilirliği, onun 
kimin elinde ne gibi amaçlar için kullanıldığı gibi soruların 
oluşmasına neden olmuştur. Çalışmamızın uygulama konusu- 
nu oluşturan ve kolonyal geçmişi olmayan Louis de Ber- 
nieres'nin büyülü gerçekçi eserler verdiğine çoğu zaman deği- 
nilir, ancak bu konuda net ve derinlemesine bir araştırma ya- 
pılmamış olması; onun herhangi bir coğrafi, etnik, cinsel, top- 
lumsal ve kültürel ötekiliği söz konusu değilken neden büyülü 
gerçekçi yazım tarzıyla yazdığı; daha da önemlisi büyülü ger- 
çekçi olarak nitelendirilen Latin Amerika üçlemesinde neden ve 
hangi amaçla bu uzamı seçtiği ve ne gibi mesajlar vermeye ça- 
lıştığı sorusu bizi bu araştırmayı yapmaya sevketmiştir. 


16 Lois Parkinson Zamora, Wendy B. Faris, “Introduction: Daiquiri Birds and 
Flaubertian Parrot(ie)s”, Magical Realism: Theory, History, Community, ed. Lois 
Parkinson Zamora, Wendy B. Faris, Durham, Duke University Press, 1995: 1- 
11, s. 5. 
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I 
BÜYÜLÜ GERÇEKÇİLİĞİN 
TARİHSEL GELİŞİMİ VE ÖZELLİKLERİ 


Büyülü gerçekçilik teorik bir boşluktadır. 


Roberto Gonzáles Echevarría!” 


1. Büyülü Gerçekçiliğin Avrupa'daki Gelişimi 

Büyülü gerçekçilik hakkında yazarken bu terimi ilk defa 
Alman sanat eleştirmeni Franz Roh'nun kullandığını söyleye- 
rek başlamak neredeyse bir gelenek haline gelmiştir. Oysa No- 
valis mahlasını kullanan erken dönem Alman romantik şair ve 
düşünür Georg Philipp Friedrich von Hardenberg, Roh'dan çok 
daha önce, on sekizinci yüzyılın sonlarında, büyülü gerçekçi 
kişiden söz eder.!8 


“Alman edebiyatının azizi” ve “saflığın sembolü” olarak ni- 
telendirilen Novalis'in!? büyülü gerçekçilik kavramı dinsel bir 
içeriğe sahiptir ve günümüzdekinden farklı bir anlam taşıyor- 
muş gibi görünse de özünde benzer bir tavır sergiler. Novalis'e 
göre bilgelik ağacının yasak meyvesini yediği için Cennet'ten 
uzaklaştırılan insan, arkasından Cennet'in de parçalar halinde 


7 Roberto González Echevarría, Alejo Carpentier: The Pilgrim at Home, Ithaca, 
New York, London, 1977, s. 127, 108. 

18 Irene Guenther, “Magic Realism, New Objectivity, and the Arts during the 
Weimar Republic”, Magical Realism: Theory, History, Community, ed. Lois 
Parkinson Zamora, Wendy B. Faris, Duke University Press, Durham, Lon- 
don, 1995: 33-73, s. 34. Bu tespit Irene Guenther'e aittir. Ancak Guenther 
kendisinden bu bilgiyi alıntılayan çoğu teorisyen gibi Novalis'in kavramın 
gelişim süreci içerisindeki yerini irdelememiştir. Novalis'in bu konudaki 
önemine dikkat çeken teorisyen Christopher Warnes'dır. Bkz. Christopher 
Warnes, Magical Renlism and the Postcolonial Novel: Between Faith and Irreve- 
rence, Palgrave Macmillan, Basingstoke, 2009. 

9 Efnan Atmaca, “Acının terk etmediği şair”, 24.3.2006, http://www.radikal. 
com.tr/kitap/acinin-terk-etmedigi-sair-858104/ erişim: 10.01.2015. 
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yeryüzüne saçılmasıyla birlikte sonsuz bir bütünlük arayışına 
mahküm edilmiştir. Yine onun yorumuna göre, insanın yer- 
yüzü sürgünü bilgiye olan açlığı yüzünden başlar; dolayısıyla 
bilgi, bir bakıma insan ile Tanrı arasındaki yabancılaşmanın bir 
nedenidir. Başka bir deyişle, Novalis Aydınlanma hareketinin 
dünyayı salt akılla yorumlaması sonucunda dünyanın özünü 
yitirdiğine ve giderek fiziksel dünyayla sınırlandırılan insanın 
görüleni görüntüde kaybederek?! “kutsal” olandan uzaklaştığına 
inanır.2 


Novalis içsel düşüncelerin dışsal şeylere ya da dışsal şeyle- 
rin içsel düşüncelere dönüştürülerek idealizmin kanıtının 
gerçekçilik, gerçekçiliğin kanıtının da idealizm olduğunu ileri 
sürer.” Dolayısıyla en genel anlamıyla her türlü varlık ve varo- 
luşu düşünceye bağlayan idealizm ile varlığın düşünceden 
bağımsız olarak var olduğunu kabul eden gerçekçilik arasında 
ayrım yapmaz. Büyülü idealistler ve büyülü gerçekçiler birlikte 
“hakiki ermişler” olarak sınıflandırılabilirler. Büyülü idealizm 
Novalis'in gerçekçilik ve idealizm sentezi olan mutlak idealizm 
biçimidir.5 Nitekim insanın bütünlük arayışı üzerine temelle- 
nen Novalis felsefesine göre, bu arayışı tamamlayabilecek kişi, 
onun büyülü gerçekçi veya büyülü idealist dediği kişidir. Filo- 
zof-şair olan bu kişi, dünyaya kaybolan anlamını geri yüklemek 
ve aklın açtığı (y)jaraları kapatabilmek için dünyayı şiirleştirme- 
li ya da Novalis'in deyimiyle romantikleştirme'lidir. Romantikleş- 
tirme, nitelik bakımından yükseltilmek ve “aleladeye yüce bir 
anlam, sıradana esrarengiz bir hava, bilinene bilinmeyenin va- 
karını, sonluya sonsuzluk görünümü” vermek anlamına gelir 


20 Walther Rehm, Novalis, Fischerei Bücherei, Frankfurt, 1956, s. 195. 

21 Gerhard Schulz, Novalis Werke: Herausgegeben und Kommentiert von Gerhard 
Schulz, C.H. Beck, München, 2001, s. 401. 

> Michael Neumann, Unterwegs zu den Inseln des Scheins: Kunstbegriff und 
Literarische Form in der Romantik von Novalis bis Nietzsche, Vittorio Kloster- 
mann, Frankfurt am Main, 1991, s. 138. 

> Schulz, a.g.e., s. 460. 

4 a.g.e., S. 478. 

> Warnes, a.g.e., S. 22. 
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ki, bu yaklaşım büyülü gerçekçiliğin günümüzdeki stratejile- 
rini özetler gibidir. 

Daha açık bir ifadeyle, romantikleştirme bir bakıma, felsefe 
ve şiirin harmanlanması, yani gerçeğin ideal ve idealin gerçek 
kılınması yoluyla hakikate ulaşmaktır. Novalis'in bu yaklaşı- 
mında şiir felsefenin özü, felsefe de şiirin teorisi kabul edilip 
felsefe aracılığıyla şiirin mutlak gerçek olduğu? gösterilmeye 
çalışılır. Novalis'in felsefe ve sanat anlayışının dindarlığından 
beslendiği göz önünde tutulursa, onun için şiirin “kutsal” bir 
anlam taşıdığı açıktır. Novalis için şiir ve dolayısıyla inanç, bir 
şeyin gerçekliğinin ölçütünü onun ne kadar şiirsel olduğuna 
bağlayacak kadar önemlidir.? 

Özetle Novalis'in büyülü idealist ya da büyülü gerçekçi di- 
ye adlandırdığı kişi, felsefe ve şiiri dolayısıyla, bir bakıma akıl 
ve duy(g)uyu harmanlayarak kendi üzerinden evrensel birliği 
kurmaya ve Aydınlanma ile romantik hareketin dünya görüşle- 
ri arasında bir uzlaşı sağlamaya gücü yeten biridir. Novalis'in 
filozof şairinin büyülü gerçekçiliğin teorileştirilmesinde gerçek- 
ten bir rol üstlenip üstlenmediği bilinmez, ancak akıl ve hayal 
gücünü uzlaştırıcı yanıyla farklı dünyaları, dünya görüşlerini 
ve bakış açılarını birleştiren ve türler arasında bir uzlaşıya işa- 
ret eden günümüz büyülü gerçekçiliğiyle birçok benzer yönü 
söz konusudur. Edebi bağlamdaki büyülü gerçekçilikten en 
önemli farkı ise, Novalis'in büyülü gerçekçi olarak kişi- 
yi/sanatçıyı görmesidir, oysa büyülü gerçekçi olan sanatçı değil 
eserdir. 

Doğrudan etkilenmiş olmasa da Roh'nun Novalis'in kav- 
ramından esinlendiği açıktır, çünkü her ikisinde de başta insan 
ve dünya arasında bir uzlaşı sağlamak gibi birçok benzerlik 
bulunduğu söylenebilir. Bunun yanısıra, Roh'nun büyülü ger- 
çekçilik ismini seçerken özellikle dinsel bir anlam çağrıştırma- 
ması için uğraştığını belirtmesi? Novalis'in felsefesinden ha- 


> Rehm, a.g.e., s. 134. 
7 Schulz, a.g.e., s. 401. 
238 Rehm, a.g.e., s. 124. 
2 Roh, “Magic Realism: Post-Expressionism”, s. 15-16. 
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berdar olduğuna ilişkin bir ipucu gibi görünür, ancak bu konu- 
da kesin bir bilgi bulunmamaktadır. 

Büyülü gerçekçilik ismini ilk defa 1925'te% kullandığı söy- 
lenen Roh, daha önce belirtildiği gibi bu kavrama olumlu bir 
anlam yüklemiştir. Roh'nun ve Novalis'in büyülü gerçekçilik 
anlayışları ilk bakışta birbirine zıt iki felsefi görüşün ürünü gibi 
görünmektedir: Novalis'in büyülü gerçekçilik anlayışı onun 
idealist felsefesinin bir ürünüyken, Roh'nun kaygısı gerçeklik 
ile ilgilidir. Ancak bu görünüş yanıltıcıdır, çünkü her ikisinin 
de Victor Borisovich Shklovsky'nin alışkanlığın uyuşturucu 
etkisini kaldırmak için bilinen şeyleri alışık olunmayan şekilde 
sunarak tuhaflaştıran alışkanlığı kırma (ostranenie/defamiliariza- 
tion) tekniğini anımsatan bir yaklaşım yoluyla dünyaya farklı 
açıdan bakma çabası vardır. Burada hemen hatırlanması gerekir 
ki, Shklovsky bu tekniğin isim babası olsa da ondan çok önce 
Samuel Taylor Coleridge ile birlikte yayımladığı İngiliz roman- 
tik akımının manifestosu niteliğindeki Lyrical Ballads'ın (1798) 
önsözünde (1800 tarihli baskı) William Wordsworth, sıradan 
şeylerin bir süre sonra aşinalıktan dolayı artık gözümüze gö- 
rünmediklerini ve şairin görevinin de bu aşinalık örtüsünü 
kaldırmak, sıradan yaşamın sıradan olaylarını ilginç kılmak, 
sıradan şeyleri alışılmadık bir tarzda sunmak olduğunu yazar.?! 


Nitekim kültürel veya felsefi inanç sistemlerine göre büyü- 
lü olanın ister gerçeğin doğasında isterse gerçek olandan önce 
varolduğu düşünülsün, büyülü gerçekçi metinlerdeki nesneler 
gerçekçi metinlerdeki nesnelerden farklı olarak sembolik enerji- 


3 Terimin ilk kez kullanıldığı tarih konusunda bir uzlaşı yoktur. Örneğin 
Michael Scheffel, büyülü gerçekçilik terimini ilk defa Roh'nun 1925'te değil, 
1923'te Karl Haider'in resimlerini değerlendirdiği ve Der Cicerone isimli sa- 
nat dergisinde yayımlanan yazısında kullandığını söyler. Hatta Scheffel, 
Roh'nun kendisinin bile kavramı ilk kez bu denemede kullandığını belirt- 
mesine rağmen, yanlışlıkla tarihi 1924 olarak verdiğini tespit eder. Bkz. Mic- 
hael Scheffel, Magischer Realismus: Die Geschichte eines Begriffes und ein Ver- 
such seiner Bestimmung, Stauffenburg Colloquium, Stauffenburg Verlag, Tü- 
bingen, 1990, s. 7, 117-118. 

31 William Wordsworth, Samuel Taylor Coleridge, Wordsworth and Coleridge: 
Lyrical Ballads, ed. Raymond L. Brett, Alun R. Jones, Routledge, London, 
New York, 2005, s. 235-236. 
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lerle iş görür. Büyülü gerçekçi metinler görüm ve kavrayışı 
birleştirirler ve böylece görünür dünyayı kavrayışın kaynağı 
kılarak görümün harfi (literal) ve mecazi (figüratif) anlamlarını 
yıkarlar. Büyülü gerçekçilik sıradan şeyleri olağanüstü tarzlar- 
da tasavvur ettirip bunları çevreleyen alışkanlık halkasını kıra- 
rak (büyülü) anlamlar yaratma kapasitesiyle tanımlanabilir.52 
Novalis'te romantikleştirme yoluyla tuhaflaştırılan yine de 
tanıdık ve çekici kalırken, Roh”da tanıdık olan sanki ilk defa 
gören gözlerle bakılarak tuhaflaştırılır.3* Bu her ikisinin dünyayı 
anlamlandıracak bir gerçeklik arayışında olduklarını gösterir ve 
bu gerçeklik, Novalis için ilahi, Roh için dünyevi bir gerçeklik- 
tir. Gerçeğe iki farklı perspektiften bakan bu iki insanın büyülü 
gerçekçilik açısından birbirlerine yakınlaşmaları dikkate değer 
bir durumdur. 

Roh, büyülü gerçekçilik ile ilgili ayrıntılı görüşüne Dışavu- 
rumculuk-sonrası, Büyülü Gerçekçilik: Yeni Avrupa Ressamlığının 
Sorunları (Nach-Expressionismus, Magischer Realismus: Probleme 
der neuesten europâschen Malerei, 1925) başlıklı kitabında yer 
verir. Roh ve büyülü gerçekçilik anlayışı hakkında bilgiler ge- 
nelde bu eserin 1927'de ünlü filozof Ortega y Gasset'in çıkardı- 
ğı Revista de Occidente isimli dergide önce kısmen ve daha sonra 
bir bütün olarak yayımlanan Fernando Vela'nın İspanyolca 
çevirisine dayandırılır. Roh bu eserde Weimar Cumhuriyeti'nde 
başta Otto Dix ve Georg Schrimpf gibi Alman ressamların ça- 
lışmalarında tespit ettiği ve büyülü gerçekçilik olarak isimlen- 
dirdiği yeni bir eğilimden söz eder. Roh büyülü gerçekçiliği, o 
dönemde ortaya çıkan, ancak tam olarak ne izlenimci (empres- 
yonist) ne de dışavurumcu olarak nitelendirilebilecek resim 
tarzını belirlemek için, dışavurumculuk-sonrası anlamıyla za- 
mansal/dönemsel bir olgu ve resim sanatında bir eğilim olarak 
kullanır. 


3 Lois Parkinson Zamora, “Swords and Silver Rings: Magical Objects in the 
Work of Jorge Luis Borges and Gabriel Garcia Marguez”, A Companion to 
Magic Realism, ed. Stephen M. Hart, Wen-chin Ouyang, Tamesis, Woodbrid- 
ge, 2005: 28-45, s. 31. 

3 Schulz, a.g.e., s. 561. 

3 Roh, “Magic Realism: Post-Expressionism”, s. 24. 
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İzlenimciliğe tepki olarak ortaya çıkan dışavurumculuk di- 
ğer modernist akımlar gibi kendi öznel gerçekliğini daha kap- 
samlı olduğu iddiasıyla dayatmaya çalışmıştır. İzlenimcilik 
nesneyi sanatçıda uyandırdığı anlık izlenim itibariyle tuvale 
aktarırken, dışavurumculuk sanatçının nesne hakkındaki öznel 
ve güçlü duygularını yansıtmaya çalışır ve bu bakımdan aslın- 
da her iki akım da nesnenin kendisinden uzaklaşır. Böylece 
büyülü gerçekçilik öznelcilik ile nesnelciliğin sentezinden ya da 
Echevarria'nın deyimiyle izlenimcilik ve dışavurumculuğun 
diyalektiğinden doğar ve ihtiraslarımızdan daha sağlam bir 
yapıya sahip olduğu düşünülen nesneye% yeniden yönelerek 
nesnenin gerçekliğini “görülebilirliği” ışığında% yorumlar. An- 
cak bu kez amaç ne nesneyi birebir taklit etmek ya da yansıt- 
mak ne de imge yoluyla temsile dökmektir. Bu yeni sanat anla- 
yışının amacı artık “gözlerimizin önünde, sezgisel bir yolla dış 
dünyanın hakikatini, içsel biçimini” sunmaktır. Çünkü Roh'a 
göre bu kez önemli olan “nesnelerle başlayan tini keşfetmek 
değil, tam tersi, tinle başlayan nesneler keşfetmektir”. Bu özel- 
liğiyle büyülü gerçekçilik, Marshall Berman'ın deyişiyle “katı 
olan her şeyi buharlaşltıran|” modernizmin? ne tam içinde ne 
de dışında konumlandırılabilir. 

Roh'nun büyülü gerçekçilik terimini seçmesinin nedeni, 
dünyevi bir anlam yüklediği “büyülü” sözcüğünü dinsel ya da 
doğaüstü çağrışımı olan mistik sözcüğüne karşıt olarak kul- 
lanmasıdır. Böylece Roh büyülü gerçekçiliği dönemin başat 
sanat anlayışı olan ve çoğu zaman ruhsal ıstırapları dinsel mo- 
tiflerle yansıtan dışavurumculuktan ayırmaya çalışır. Öyle ki, 
Roh'a göre daha önce oldukça dünyevi konularla ilgili olan 
Alman sanatında dışavurumculuk ile birlikte Mahşer Günü, 
Ateş, Fırtına gibi eser isimlerinden de anlaşılacağı üzere dinsel 


5 Bkz. Echevarría, a.g.e., s. 113-115. 

3% Franz Roh, Nach-Expressionismus, Magischer Realismus: Probleme der neuesten 
Europäischen Malerei, Klinkhardt und Biermann, Leipzig, 1925, s. 66-67. 

3 Roh, “Magic Realism: Post-Expressionism”, s. 27. 

8s Aşm.,s.24. 

9 Bkz. Marshall Berman, Katı Olan Her Şey Buharlaşıyor: Modernite Deneyimi, 
çev. Bülent Peker, Ümit Altuğ, İletişim, İstanbul, 2004. 
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ve apokaliptik temalar fazlasıyla görülmeye başlanmıştır. Bu- 
nun nedeni dış yıkımların iç sarsıntılara neden olduğu Alman- 
ya'nın yirminci yüzyılın başındaki o kargaşa ortamında dışavu- 
rumcuların duydukları ıstırabı uzak cehennemlerin dehşetiyle 
vermeye çalışmaları olabilir. Bu şeytani sapmadan sonra büyülü 
gerçekçilik, sanatı tekrar bu dünyaya ve dünyevi olanla ilinti- 
lendirmeye çalışmış ve bu dünyanın ıstırabını dinsel bir uzam- 
da değil yine bu dünya cehenneminde betimlemiştir. Böylece 
büyülü gerçekçilik ile birlikte “fantastik rüya-âlemi” kaybolmuş 
ve bizler rüyadan uyanmış, mahmur ve sanki ilk defa gören 
gözlerle karşımızda “yeni bir gün berraklığında” beliren dün- 
yanın kendi dünyamız olduğunu anımsamışızdır.* 


Dışavurumculukla karşılaştırıldığında büyülü gerçekçilik 
daha dünyevi gibi görünse de yapmış olduğu tinsel yolculuğun 
izlerini taşır. Öyle ki, yaşamın içinden odaklanıp ayrıntısına 
yoğunlaşılarak yansıtılan sıradan şeyler “tuhaf gölge veya ha- 
yaletler”4 gibi görünmektedir, çünkü merkezi perspektiften 
kaçınılan büyülü gerçekçi resimlerin makro ve mikro kozmosu, 
sanki uzak ve yakın dürbün ile mikroskop keskinliğinde gözle- 
nip sentezlenmeye çalışıldığı için, iç içe girmiştir.” 

Büyülü gerçekçi resimlerin büyülü yönü, arka fondan, san- 
ki hiçliğin ya da ölümün içinden bir şeyin titreşerek varlığını 
bildirmeye çalışmasıdır. Bu esrarengiz durum fantastik ya da 
doğaüstü bir unsurun varlığından değil, sanatsal yollarla yan 
yana görmeye alışık olmadığımız zıtlıkların bir araya getirilişiy- 
le oluşan gerilimden kaynaklanır. Roh'nun “sihirbaz” dediği 
büyülü gerçekçi sanatçı, sanatı aracılığıyla uzak-yakın, düş- 
gerçek, yaşam-ölüm gibi birbirine çelişik bilinen şeyler arasın- 
daki gizli bağı göstermeye çalışır.“ Demek ki, Novalis için sa- 
natçı bir büyücüyken, Roh için sihirbazdır, çünkü üstünlüğünü 
irade ve düşünce gücünden alan büyücünün tersine sihirbazın 


4 Roh, “Magic Realism: Post-Expressionism”, s. 16-17; ayrıca bkz. Roh, Nach- 
Expressionismus, Magischer Realismus, s. 16, 24. 

4 Guenther, a.g.m., s. 35. 

2 Alıntılandığı yer Scheffel, a.g.e., s. 8. 

8 Roh, “Magic Realism: Post-Expressionism”, s. 20. 

# Scheffel, a.g.e., s. 8. 
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en önemli silahı hilesidir, yani sanatıdır. Bu yüzden Roh bölük 
pörçük olmuş yaşamların aksine, eksiksiz veya tam olanın im- 
gesini sunmaya çalışan büyülü gerçekçiliğin belki bir gün insa- 
nın kendisini yenilemesi için ilham kaynağı olabileceğini dü- 
şünmüştür.5 

Öte yandan Roh'nun fonda titreştiğini söylediği şey, yıkım- 
ların neden olduğu ve dışavurumculuğun pekiştirdiği insanın 
umutsuz varoluş korkusuna inat “yeniden görmenin sevin- 
cilylel” Roh'nun mucize olarak kabul ettiği “dünyanın akılcı 
düzeni[ni]” kutlayan, “Varolmanın Büyüsü”dür*, Bu özelliğiy- 
le Roh'nun büyülü gerçekçilik anlayışı günümüzde kullanıldığı 
anlamdan çok uzaktır, çünkü günümüzde özellikle sorgulanan, 
böyle bir düzenin varlığıdır. 

Roh, büyülü gerçekçilik teriminin tanımlamaya çalıştığı 
sanat anlayışının gerçeklik vurgusunu tam karşılamadığını 
düşünmüş olmalı ki, kendisinin büyülü gerçekçi olarak nitele- 
diği çoğu sanatçının eserlerini Gustav Hartlaub 1925'te Mann- 
heim Sanat Evi'nde Yeni Nesnellik (Neue Sachlichkeit) başlığı 
altında sergilemesinden sonra, o da kendi terimi yerine bu te- 
rimi kullanmaya başlar. Nitekim Roh 1958'de yayımlanan Al- 
man Sanatının 1900'den Günümüze Tarihi (Geschichte der Deutsc- 
hen Kunst von 1900 bis zur Gegenwart) adlı kitabında da büyülü 
gerçekçilik yerine Yeni Nesnellik kavramını kullanır ve önce- 
den yazdığı kitabın başlığında yer alan büyülü gerçekçilik teri- 
mini kendisinin eklemediğini belirtir. 4 

Roh'nun büyülü gerçekçilik hakkındaki görüşleri resimle 
ilgilidir ve sanatçının bilindik, gerçek bir şeyi gerçekçi teknikler 
kullanarak tuhaf göstermesiyle ilgili bir tutumu ifade eder. Bu 


5 Roh, Nach Expressionismus, Magischer Realismus, s. 30. 

© A.ge, s. 18, 68. Bu konudaki yorumlar için ayrıca bkz. Guenther, a.g.m., s. 35; 
Scheffel, a.g.e., s. 12. 

47 Franz Roh, Geschichte der Deutschen Kunst von 1900 bis zur Gegenwart, Bruck- 
mann, München 1958, s. 3. Büyülü gerçekçilik isminin, Roh’nun kitabına ya- 
yıncısı Biermann tarafından eklendiğine dair bilgi için bkz.. Juliana D. Krei- 
nik, The Canvas and the Camera in Weimar Germany: A New Objectivity in Pain- 
ting and Photography of the 1920s, Institute of Fine Arts, New York University, 
Yayınlanmamış Doktora Tezi, 2008, s. 50. 
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yaklaşım her ne kadar edebi büyülü gerçekçiliğin stratejilerin- 
den biri olsa da Roh kendi anlayışının kesinlikle mistik, fantas- 
tik ya da doğaüstü bir şeyin gerçekçi bir biçimde gösterilmesiy- 
le ilgili olmadığının altını çizer. Oysa böyle unsurlar edebi bü- 
yülü gerçekçiliğin gerekleri arasındadır. Bu noktada Rohçu 
büyülü gerçekçilik ve edebi büyülü gerçekçilik arasındaki en 
önemli farkın birincisinde sıradan olanın olağanüstü, ikincisin- 
de ise hem bunun hem de olağanüstü olanın sıradan bir görün- 
tü çizmesi olduğunu yinelemekte yarar var. Bir diğer önemli 
ayrım ise Roh'nun kavramında büyülü olan, betimlenen dün- 
yanın arkasında gizlidir; oysa edebi büyülü gerçekçilikte büyü- 
lü veya fantastik unsur, betimlenen dünyada açık bir biçimde 
ortadadır. Roh'nun büyülü gerçekçilik anlayışının, yine kendi- 
sinin dillendirdiği gibi, insanlara kendilerini yenilemeleri için 
ilham kaynağı olup olmadığı bilinmez, ancak bu anlayışın zıt- 
lıklara, sınırlara meydan okuyan ve ölüme inat yaşamdan yana 
duruşuyla kavramın teorileştirilmesinde etkili bir ilham kayna- 
ğı olduğu da unutulmamalıdır. 


Roh'nun resim sanatı için kullandığı Magischer Realismus 
kavramının, İtalyancadaki karşılığı Realismo Magico'yu ilk defa 
hem sanat hem de edebiyat için kullanan kişi İtalyan eleştir- 
men, şair, oyun, roman ve öykü yazarı Massimo Bontempel- 
li'dir. Hemen belirtilmesi gerekir ki, Maggie Bowers önemli bir 
başvuru kaynağı niteliği taşıyan kitabı Magic(al) Realism de 
tereddüt etmeden Massimo Bontempelli'nin kavramı Roh'dan 
aldığını söylerken,” Jean Weisgerber ikisi arasındaki benzerlik- 
lerden söz edip böyle bir etkileşimin söz konusu olmadığını 
savunur.” Ancak ikisi arasında benzerlik olduğu kadar farklı- 
lıklar da olduğunu söyleyen Guenther“! gibi diğer uzmanlar 
konuya daha ihtiyatlı yaklaşır.” 


Bontempelli yeryüzünde ilki Homer öncesinden Milat'a, 
ikincisi Milattan Birinci Dünya Savaşı'na kadar uzanan ve so- 
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Faris, Ordinary Enchantments, s. 7. 

43 Bowers, a.g.e., s. 61. 

5 Luc Herman, Concepts of Realism, Camden House, Columbia, 1996, s. 124. 
Guenther, a.g.m., s. 60. 

5 Faris, Ordinary Enchantments, s. 39. 
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nuncusu Birinci Dünya Savaşı sonrasında başlayan üç devirden 
söz eder. Buna göre her bir devir yarattığı mitler kadar sür- 
müştür, çünkü mitler toplumlar için günlük yaşamı yorumla- 
mada zihinsel yol haritalarıdır ve mitleri tükenen toplumların 
kendileri de tükenmeye mahkümdur. Ayrıca Bontempelli'ye 
göre insanın yaşadığı dünya dış gerçeklik ve bireysel gerçeklik 
dediği iki katmanın bileşiminden meydana gelir ve bunlar ara- 
sında bir kopukluk söz konusudur. Dünyanın büyübozumunu 
kutlayıp aklın egemenliğini kutsayarak insan ve dünya arasın- 
daki ilişkiyi düzenlemeye çalışırken Batı Avrupa'nın Aydın- 
lanma miti, pozitivist ve materyalist anlayışın hâkim olduğu bir 
dünya yaratmış ve bu dünya, özellikle Birinci Dünya Savaşı 
sonrasında, insanın ruhsal ve duygusal ihtiyaçlarını artık karşı- 
lamaz olmuştur. Bu ihtiyacı gidermek ve insan ile dünya ara- 
sında kaybolan ahengi ve gizem hissini yeniden kurmak için 
yaşanabilir bir tinsel uzam yaratılmalıdır.5* Başka bir deyişle, 
Bontempelli Batı Avrupa'nın Aydınlanma mitinin iflas ettiğini 
ve dolayısıyla yeni mit ve efsaneler yaratılması gerektiğini dü- 
şünüyordu. Bunun gerçekleştirilmesi ancak sanat, özellikle de 
öyküleyen edebiyat aracılığıyla mümkün olacağı için, “Öyküle- 
ri nasıl anlatacağımızı, yeni mit ve fablları nasıl birleştirebilece- 
ğimizi, karakter ve olay örgülerini nasıl icat edeceğimizi yeni- 
den öğrenmek zorundayız”.55 

Bontempelli gerçeküstücüler gibi hayal gücünü çok önem- 
ser, ancak onlardan farklı olarak yeni mit yaratımında bilinçten 
kopmayan bir hayal gücü öngörür, çünkü bu hayal gücü ile 
masalların fantastik diyarlarına değil, gündelik yaşamın gizem 
ve macera dolu gerçekliğine doğru yolculuklar yapılacaktır. 
Bunun için yazar hayal gücünü kullanarak gündelik yaşama 
odaklanıp onun öngörülemez ve bilinemez yönlerini keşfetme- 


5 Mary Ann Frese Witt, The Search for Modern Tragedy: Aesthetic Fascism in Italy 
and France, Cornell University Press, Ithaca and London, 2001, s. 109. 

5 Scheffel, a.g.e., s. 13. 

5 Age, s. 14-15; ayrıca bkz. Jeffrey Thompson Schnapp, Olivia E. Sears, Maria 
G. Stampino, “Massimo Bontempelli”, A Primer of Italian Fascism, ed. Jeffrey 
Thompson Schnapp, Olivia E. Sears, Maria G. Stampino, University of 
Nebraska Press, Lincoln, 2000: 218-220, s. 220. 

5 Scheffel, a.g.e., s. 14. 
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ye ve edebiyat aracılığıyla göstermeye çalışır. Bontempelli'nin 
sanatçısı belki bir büyücü veya sihirbaz olarak anılmaz, ancak o 
da bilge bir kişiliğe sahiptir, çünkü insan kendisinin ve herhan- 
gi bir şeyin konumunu kendisine göre belirler. Böyle bir du- 
rumda aynaya bakan birinin aynadaki aksinin örtüşmediğini ve 
ters olduğunu ancak bir yabancı göz, bu bilge kişi görebilir. İşte 
Bontempelli'ye göre sanatçı “aynadan geçmeyi” ve gördüklerini 
yabancı bir gözle aktarmayı bilen bir bilgedir. Böylece büyülü 
gerçekçi olan anlatılar zamanla yazarlarından soyutlanıp gün- 
delik yaşamın arkasındaki gize ışık tutmak üzere “insanların 
ortak kazanımı”? olarak yeni dünya düzenine ve insanına hitap 
eden mitlere dönüşürler. 


Bontempelli'nin büyülü gerçekçi anlayışında dünyamıza 
paralel ve hayallere dayanan ideal bir dünya söz konusudur. 
Bontempelli bunu gösterebilmek için asıl ölçütün rüyayı gerçek 
ve gerçeği de rüya gibi tasvir etmek olduğunu söyler.” Bu bağ- 
lamda Bontempelli”yi sanatsal açıdan bir kalıba ya da bir akım 
içerisine yerleştirmek, onu büyülü gerçekçi ya da gerçeküstücü 
olarak tanımlamak oldukça zordur, bu onun düşünsel yanı için 
de geçerlidir. Öyle ki, Bontempelli bir faşisttir, ancak evrensel- 
liği yadırgayan diğer faşistlerden farklı olarak Novecentissimo 
dediği ve Batı Avrupa karşısında İtalyanların öncülük edeceği 
bir çeşit Güney Avrupacılık veya Akdeniz Avrupacılığı fikrini 
evrensel boyutlara taşımak ister. Yine bir modernist olarak 
Bontempelli seçkin okura hitap eden diğerlerinin aksine halka 
yönelik bir eğilim içerisindedir. Bontempelli politika ve edebi- 


7 Age,s.14. 

8 Vittoria Borsö, “Strapaese o Stracitta” Massimo Bontempellis ‘Realismo 
Magico’ und “900” als Kritisches Werkzeug Nationaler Identität”, Konstrukti- 
ve Provinz. Italienische Literatur zwischen Regionalismus und Europäischer Orien- 
tierung, ed. Helene Harth, Barbara Marx, Hermann H. Wetzel, Moritz Dies- 
terweg, Frankfurt am Main, 1993: 147-174, s. 158-159. 

5 Luigi Fontanella, “The Theater of Massimo Bontempelli”, Italian Playwrights 
from the Twentieth Century: A Companion Text, ed. Michael Vena, 2013: 161- 
180, s. 161. 

© Benedetto Gravagnuolo, “From Schinkel to Le Corbusier, The Myth of the 
Mediterranean in Modern Architecture”, Modern Architecture and the Mediter- 
ranean: Vernacular Dialogues and Contested Identities, ed. Jean-Francois Lejeu- 
ne, Michelangelo Sabatino, Routledge, London, New York, 2010: 15-40, s. 15. 
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yatın birleşimi üzerine temellendirdiği Novecentissimo'nun ma- 
nifestosunu 1926'da kurduğu ve İtalyanca ve Fransızca olarak 
basılan uluslararası 900 dergisinde yayımlayarak, realismo magi- 
co anlatım üslubunun hâkim olduğu yazılarla tüm Avrupa'ya 
ulaşıp kolektif bir bilinç oluşturmayı hedeflemiştir. Bu yönüyle 
Bontempelli dünyanın gerçekliği karşısında sanatçının tutumu- 
nu belirlerken, Freudcu bir yaklaşım sergileyen Roh'nun aksi- 
ne, kolektif bilinç kurma çabasıyla daha çok Jungcu bir yakla- 
şım izlemektedir. 

Sonuçta Avrupa'da büyülü gerçekçiliğin, kargaşa ve buna- 
lım dolu 1920'lerin ürettiği zamansal bir olgu olduğu anlaşıl- 
maktadır. Hatta Seymour Menton Avrupa'da büyülü gerçekçi 
eserlerin özellikle Birinci ve İkinci Dünya Savaşları'ndan sonra 
ivme kazandığını vurgulayarak büyülü gerçekçiliğin yeni bir 
dünya tasviri amacı güttüğünü ima eder.“! Büyülü gerçekçilik, 
dönemin toplumsal ve politik düzensizliğinin yarattığı krizin 
üstesinden gelme girişimi olarak düşünülürse, Roh ve Bontem- 
pelli'nin kendi büyülü gerçekçilik anlayışlarını birbirlerinden 
bağımsız ve dönemin bir gereksinimi olarak ortaya koydukları 
açıktır. Zaten büyülü gerçekçilik kavramındaki “büyülü” sıfatı 
ilk algıda doğaüstü bir şeyi çağrıştırsa da gerek Roh gerekse 
Bontempelli için bu sıfat, yaşama dair olanı soğuk bir nesnellik 
ve fotoğraf keskinliğinde sunmaya çalışan sanat eserine bakan- 
da uyandırdığı intiba anlamına gelir. Yani hem Roh hem de 
Bontempelli dikkatli bir gözle gündelik yaşama odaklanıp onun 
gerçekliğinde saklı olan gizemli ve açıklanması güç yanları 
sanat aracılığıyla sunmaya çalışırlar. Sonuçta, dolaylı bir yolla 
da olsa, Roh ve Bontempelli'nin yaklaşımları nesnel bir gerçeğe 
dayanır ve bu nedenle onların büyülü gerçekçilik dedikleri şey, 
gerçeklikten kaçış olarak değil, tam tersine onunla yüzleşme 
olarak düşünülmelidir. 

Öte yandan Roh ve Bontempelli'nin büyülü gerçekçilik an- 


layışları modernist estetik bir girişim olarak da tartışmaya açık- 
tır. Çünkü her ikisinin anlayışı insanın modern dünyaya yaban- 


sı Seymour Menton, Magic Realism Rediscovered, 1918-1981, Art Alliance, Phila- 
delphia, Associated University Presses, London, Toronto, 1983, s. 10. 
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cılaşmasıyla ilgili olmasına ve ampirik dünya görüşü üzerine 
temellenen gerçekçiliğin dünyayı yansıtabileceği iddiasına karşı 
çıkmasına rağmen, Roh'nun akılcı dünya düzenini kutsaması 
ve Bontempelli”nin sanatı toplum için kullanıp bir gelenek oluş- 
turma çabası, onların salt modernist bir bağlamda ele alınmala- 
rını zorlaştırır. 


Büyülü sıfatının yukarıda belirtilen esrarengiz anlamı ya- 
nında birbirine çelişik duran şeyler arasında bir bağ, anlam 
veya ahenk kurabilen bir yeti anlamı da vardır. İşte bu özellik 
Roh, Bontempelli ve hatta Novalis'in büyülü gerçekçilik anla- 
yışlarını birbirine yakınlaştıran ortak yöndür. Çünkü büyülü 
gerçekçiliğin bu özelliği sayesinde her üçü de yaşam/ölüm, 
sevinç/keder, yakın/uzak, gündüz/gece gibi zıtlıklar arasında ve 
giderek birbirinden uzaklaşan insan ve dünya arasında yeniden 
anlamsal bir bağ kurmayı ve yaşama güven tazelemeyi amaçlar. 

Büyülü gerçekçiliğin gelişim sürecinde önemli olan bir 
başka husus, Roh ve Bontempelli'nin “şeyler” dünyasına verdik- 
leri önemden kaynaklanır. Roh varolma büyüsünden söz eder- 
ken şeylerin varlığını insanla ilişkilendirmez“? ve benzer biçim- 
de Bontempelli de şeylerin insandan bağımsız olarak kendi 
meşruiyetlerine sahip olduklarını belirtir.“ Böylelikle insanın 
şeyler dünyası üzerinde nüfuzu olmadığı da vurgulanmış olur 
ki, bu Batı'nın akıl ve özellikle bilim aracılığıyla dünyanın de- 
netim altına alınabileceği pozitivist ve materyalist dünya görü- 
şüyle ters düşer. Yani bir bakıma Roh ve Bontempelli Batı Av- 
rupa dünya görüşünün meşruiyetini de sorgulamış ve belki de 
bu kavramın bundan sonraki tartışmalarda iki farklı dünya 
görüşünün çatışması olarak algılanmasının zeminini hazırlamış 
olabilirler. 


Büyülü gerçekçilik Roh ve Bontempelli'den sonra Avru- 
pa'da uzun bir süre gündemden düşer, ancak 1940'lı yılların 
sonlarında yeni anlam, kullanım ve işlevler kazandığı Latin 
Amerika serüveninden sonra, entelektüel tartışmaların odağına 
girmek üzere Avrupa'ya geri döner. Örneğin 1943'te Johan 


6&2 Roh, Nach-Expressionismus, Magischer Realismus, s. 33. 
© Borsò, a.g.m., s. 158-159. 
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Daisne, Bontempelli"nin makalelerine göndermede bulunarak 
büyülü gerçekçiliği magisch-realisme olarak Felemenk dünyasına 
tanıtır.“ Ancak onun büyülü gerçekçilik anlayışı daha çok ger- 
çeküstücü bir temeldedir, çünkü ona göre büyülü gerçekçilik 
rüya ve gerçekliğin karşılıklı etkileşiminden doğar. 


2. Büyülü Gerçekçiliğin Amerika Kıtasındaki Gelişimi 


Büyülü gerçekçilik kavramının Latin Amerika'ya ulaşma- 
sında dolaylı olsa bile Roh ve Bontempelli'nin etkisinin olduğu 
bir önceki bölümde açıklanmıştı. Daha önce de belirtildiği üzere 
Roh'nun Dışavurumculuk-sonrası, Büyülü Gerçekçilik: Yeni Avrupa 
Ressamlığının Sorunları adlı çalışması 1927'de Avrupa ve Ameri- 
ka arasında entelektüel bir köprü olma özelliğine sahip olan 
Revista de Occidente isimli dergide basitçe El Realismo Magico 
başlığıyla çevrilip yayımlanır. Ancak bu çeviride büyülü ger- 
çekçilik asıl başlıktaki gibi dışavurumculuk-sonrasını tanımla- 
mak yerine kendi başına bir başlık olur ve böyle bir olgu olarak 
özellikle Avrupalı göçmenlerin Latin Amerika'ya açılan kapısı 
durumundaki Arjantin'de sanat ve edebiyat çevrelerinde yankı 
bulur. Öte yandan Bontempelli'nin 900 adlı dergisinin Pa- 
ris'teki entelektüel çevrelerce okunması ve büyülü gerçekçilik 
kavramını ilk kez Latin Amerika edebiyatı için kullanan Arturo 
Uslar Pietri ile olan dostluğu nedeniyle onun da kavramın geli- 
şimi üzerinde belirli bir etkisi olduğu düşünülebilir.66 


Latin Amerika edebiyat tarihine dönersek, Tommaso Sca- 
rano, 1920'li yılların sonlarında her birinin ülkesi bir diktatör 
tarafından yönetilen üç Latin Amerikalı yazarın Paris'te bir 
araya gelerek edebiyat ve politika hakkında tartıştıklarından 
söz eder.6 Bu üç yazar Guatemalalı Miguel Angel Asturias, 
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